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Ecriture S'°.
Lettre de Jésus Christ apportée par l'ange Gabriel
La paix de Dieu vous soit donnée, avez-vous une lettre miraculeuse

s'est trouvée depuit (sic) un an au lieu nommé d'avril a trois lieu de
mülle ou l'Ange doi dictée de la propre bouche de Jesus Christ écrite en
lettres d'or de sa propre main avez-vous la figure de la Sainte Croix apporté
par l'Ange Gabriel expliqué par un enfant orphelin age de sept ans nayant
jamais parlé Ce qui est arrivez un samedi en 1678 voici don la contenu
de cette lettre.

La dimanche vous ne ferez aucun travail sous peine d'être puni de
Dieu vous ferez dans l'eglise des prières a Dieu qui vous pardonne vos
péchés Je vous donne six jour pour travailler la dimanche pour vous
reposer avez vous entendu les offices divin vous donnerez de vos bien au
pauvres et vos champs seront remplis de benediction ; au contraire si vous
ne croyez pas se que je vous dit je porterai la malédiction sur vous et sur
vos enfans je vous enverrai la guerre la peste la famine la douleur lan-
goise et pour marque de ma juste colère et de ma vengênce vous verrez
des signes prospercieux (pas bien lisible) dans les astres les élément avec
tremblement de terre vous jeûnerez six vendredis en l'honneur de cinq playe
que j'aie soufer en labre de la croix vous donnerez cette lettre a un chacun
sans aucun intérêt que Celui de ma gloire ceux qui murmureron contre cette
lettre qui a été écrite de ma propre main et dictée de ma propre bouche
seron maudits et confondu quiconque la tiendra dans sa maison sans la

publier sera aussi maudits de moi au jour du jugement qui sera bientôt
mais faites mes commendement et ceux de l'Eglise faisant une veritable
penitence vous aurez la vie éternel Celui qui lira et publiera cette lettre
écrite de ma main s il avait commis autant de péchés qu'il y a des étoiles
dans le ciel il lui seront remis sans confesser et véritablement contrefaisant

satisfaction au prochain si est possible Si on lui a fait tort si vous
ne croyez pas la dite lettre je vous enverrai des Bête monstrueuses et
terrible qui dévorerons vous et vos enfant Celui qui prendra copie de cette
lettre la fera lire, et gardera en sa maison fera bien et jamais aucun mauvais
Esprit, ni feu ni la peste ne la touchera et les femmes en sainte qui seront
en travail d'enfant seront incontinent délivrée, gardes mes commendement,
ceux de 1 Eglises avec fidélité et catolique et toutes choses vous pros-
peront heureusement

Ainsi soit-il
Recopiée le 27 février 1828 (N. R.)

[Ici un signe Je suis votre roi
inexplicable] Jesusalem

(Mentionné au verso. Copie de Jean-François Charvoz pour Monsieur
François-Sustin Gabu de Lurtier [grand-père du soussigné]).

Bagnes. M. Gabbud.

Autres rimes d'enfants neuchâteloises.

Un, deux, trois, quatre,
Mon mari m'a voulu battre,
Il m'a jeté dans un fossé.
Les grenouilles m'ont mangée;
Les crapauds m'ont achevée.
Je suis montée sur une montagne
J'ai vu une femme qui cuisait des chatagnes.
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I'lcriture At«,
Rettre cle àèsus (llirist spportèe Mr I'siiAe (lsdriel
Rs psix àe Dieu vous soit clonmzs, svs?-vous uns Isttrs mirsculeusv

s'est trouves àepuit (sic) un un su lisu uomino à'svril s trois lisu äs
mulls ou 1'^.nAe cloi àictèe cls lu propre boucbe cls àesus Lüirist écrits sn
lettres à'vr àe ss propre insin sve?-vous Is IlAurs cls Is Lsinte Lroix spportè
psr 1'^.nAe (lsbriel explissus psr un enksnt orplielin SAS cle sept sns ns^snt
jsmsis psrle tüo pni est srilve? un ssmeài en 1678 voici àon Is oontenu
àe oette lettre.

IvS climsnclie vous ne lere? sueuu trsvsil sous peine cl'être puni cle

I tien vous sere?, clsns l'cAliss «les prières s Dieu cpii vous psrclonne vos
pêeliês ,1e vous clonne six jour pour trsvsiller Is àimsncbs pour vous re-
poser t«ve? vous entsnciu les otllees clivin vous cloiiuero? cle vos bien su
psuvres et vos clisnips seront remplis cls beneàiction; su oontrsire si vous
ne erove? pss se «ine je vous cìit je portersi Is mslèàictloii sur vous st sur
vos enisns je vous euverrsi >s guerre Is pèsts Is tsmins Is cìouleur Isn-
Avise et pocir msrpue cle ins.juste colère et cle ins venASnee vous verre?
«les SÌAUS8 prosperoieux (pss dien lisible) «lsns les sstres les element svso
tremblement cle terre vous jeunsre? six vsnclreclis en l'lionnenr cle cinp plsve
«pis p'sie souker en Isbrs cle Is croix vous clonnere? cette lettre s un cliscun
ssns sucun intérêt c>ue tlelul cls ms Aloire ceux cpii murmureron contre cette
lettre «pii s stè écrite «le ms propre msin st àictèe «le ms propre bouclis
ssron msuclits et confonàu czuiconc^ue Is tienclrs cìsns ss msison ssns Is

publier sers sussi msuclits àe moi su Mir «lu piAsment pui sers bientôt
msis ssites mes commenàement st ceux cle l'RAliss fsissnt uns veritsbls
penitence vous sure? Is vis éternel tlelui cpii lirs et publisrs cette lettre
écrits cls ms msin s il svslt commis sutsnt «le pèckès «>u'il )' s «les étoiles
clsns le ciel il lui seront remis ssns confesser st veritsblement contre-
fsissnt sstisssctioii su procìisin si est possible 8i on lui s fsit tort sl vous
ne croM? pss Is «lite lettre je vous enverrsi «les Lets monstrueuses et
terrible «pii àèvorerun» vous et vos enksut (lslui «pii prenclrs copie cle cette
lettre ls sers lire, et psrilers o» ss msison fers bien etMinsis sucun nisuvsis
blsprit, ni feu ni ls peste no Is toucbers et les femmes en ssinte cpii seront
en trsvsil à'enssiit seront incontinent àèllvrèe, Asrcles mes cvmmeiiàement,
ceux àe l balises svec lìàelitè et cstolipus et toutes clioses vous pros-
perviit boureusement

^.insi soit-il
Recopiée le 27 février 1828 (R. R.)

jlci un siAiio .le suis votre roi
inexplicable) àesusslem

(Aentionnè su verso. (Copie cls .lesn-1'rsipois tlbsrvo? pour Aonsieur
l''rsn<«uis-8ustin (lsbu «ls Rurtisr jArsnà-père àu sonssiAnvj).

RsAiies. 1/

Autres rimoe li entents neuckâteloises.

lin, àeux, trois, «pistrs,
Aon msrl m's voulu bsttre,
Il m's jeté clsns un fossé.
Rss Arenouilles m'ont msnAèoz
Res crspsuàs m'ont scìievès.
àe suis montée sur une montSAiie
à'si vu une femme «pil cuissit cles clistsAiiss.
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Je lui en ai demandé une
Eile m'en a donné deux
Tires-y la queue.

Am, stram, dam,
Pic é pic é coin dam,
Bair é bour é ratata.
M istram.

Une épingle casinette
Est tombée dans ma lunette
Pomme d'or, pomme d'argent
Ma commère, allez-vous-en.

Communiqué par M« J.

Z>as <jefpcuftifcl?c (ßrttici*.
„hinter unfertn |jauS oberhalb MüberS rail (©mmentat) fod ein 2Beib=

gatter geftanben t)nben, baS fidj immer, menti iematib tjinburctj mollte, non
felbft öffnete, ©leicf) barauf Ijabe man jemanben niefctt Ijören. §abe matt
,©efunbtjeit!' gefagt, fo fei 511111 ®ant eine mädjtige Dtjrfeige erfolgt. SRit
ber $eit "ùeb a0c§ biefeS ©atter. ®a ging tnieber einmal ein finest bafjitt-
burdj. ®aS ©atter öffnete fid), itttb er börte niefen. ©r fagte: ,§elf bir
©ott, bit §aberluntp!' ©itte geioaltige Dtjrfeige, non ber er topfüber auf bie
StBeib flog, mar bie îtntmort, ttttb eine Stimme rief: „„©0, bu tjaft redjt ge=

babt !"" ®a fei ber ©eift erlöft gemefett, ber ©put nerfdjmunben unb baS

©atter ein geraöljitlidjeS ©atter."
Sîadj einem ©ctjulauffat) mitgeteilt non

2lrle§tjeim. ißrof. ®r. 21. ©cft 1er.

JHäitfc uni» Jlitievc» gcßcit îîettnâffcn.
(f. ©djioeiser SolfStuube *2, 87.)

3>n D. ©toll's für ben uoItSntebisinifdjen SotfSglaubcu itt ber ©djtoeis
fo mertuoHen ©cljrift ,„3ur Kenntnis beS ßauberglaubenS, ber SoIfSmagie unb
SolfSmebijitt in ber ©djroeij" ') tefen mir (©.43): „Qnt gfallc eincS jungen
SRaititeS in Staltbrunn tourbe baS SSettnäffen auf ben Oiat einer 91acljbarin
itt folgenber SUcifc tariert: Madjbcnt fidj bie SJtutter non einem ,2J2aufer' brei
Matten nerfdjafft, tourbe brei Sage nadjeittanber je einer Matte baS $ell
abge5ogctt ttttb gereinigt. ®aS ftleifdj beS SiereS mürbe alSbann gang feitt
getjaett, etiuaS gemürjt unb bann mit 3u1ie*>cI "t Sutter gebadett, alleS unter
2lnrufung ber Ijeiligften ®reifattigteit. ®aS Präparat mürbe brei Sage lang
beut Krauten 31t effett gegeben, aber oljne bap biefer nott ber 3ufamttten=
fel3ttttg ber ©peifc Kenntnis Ijatte. ®er junge SRann rourbe tatfactjIicEj ge=

fjeilt." 211S iljttt bie SMutter ttadj gtoei Qaljren baS ©eljeimniS eröffnete, „er=
fapte itjit SKiberioitlen, fobalb nur Sleifdj auf ben Sifdj taut, unb ber utter-
luartetc 2(itblict einer Matte ober SMattS tnadjtc ifjn faft traut."

') QaljrcSberidjt ber ©cograpl)ifd)=@tt)uograpifd)eii ©efetlfdjaft in 3ü*id)
1908—1909.
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lui vu ai ckemaiickv uns
L»v m'vn a clvnnv clvnx
Tirvs-/ la ipisnv,

^.m, strain, ilam,
?io à pio ö vom clam,
IZair 6 dour d ratata,
N l straw,

kkvo vpliiKlv vasinvttv
Lst toindvs ilans ma lunotts
i?VININ0 «l'vr, P0MMV iì'arAVvt
Nu oommvrg, allo^-vons-on,

Oommnni>iuv pur N« .s.

?as gespenstische Gatter.
„Hinter unserm Haus oberhalb Rüderswil (Emmental) soll ein Weidgatter

gestanden haben, das sich immer, wenn jemand hindurch wollte, von
selbst öffnete. Gleich darauf habe man jemanden niesen hören. Habe man
.Gesundheit!' gesagt, so sei zum Dank eine mächtige Ohrfeige erfolgt. Mit
der Zeit mied alles dieses Gatter. Da ging wieder einmal ein Knecht dahin-
durch. Das Gatter öffnete sich, und er hörte niesen. Er sagte: ,Hclf dir
Gott, du Haderlump!' Eine gewaltige Ohrfeige, von der er kopfüber aus die
Weid flog, war die Antwort, und eine Stimme rief: „„So, du hast recht
gehabt!"" Da sei der Geist erlöst gewesen, der Spuk verschwunden und das
Gatter ein gewöhnliches Gatter,"

Nach einem Schulaufsatz mitgeteilt von
Arlesheim. Prof. Dr. A, Geßlcr,

Mäuse und Anderes gegen Bettnässen.
(s. Schweizer Volkskunde 2, 87.)

In O, S toll's für den volksmediziuischen Volksglauben in der Schweiz
so wertvollen Schrift „Zur Kenntnis des Zauberglaubens, der Volksmagie und
Volksmedizin in der Schweiz'") lesen wir (S. 43) : „Im Falle eines jungen
Mannes in Kaltbrunn wurde das Bettnässen auf den Rat einer Nachbarin
in folgender Weise kuriert: Nachdem sich die Mutter von einem .Mauser'drei
Ratten verschafft, wurde drei Tage nacheinander je einer Ratte das Fell
abgezogen und gereinigt. Das Fleisch des Tieres wurde alsdann ganz fein
gehackt, etwas gewürzt und dann mit Zwiebel in Butter gebacken, alles unter
Anrufung der heiligsten Dreifaltigkeit. Das Präparat wurde drei Tage laug
dem Kranken zu essen gegeben, aber ohne daß dieser von der Zusammensetzung

der Speise Kenntnis hatte. Der junge Mann wurde tatsächlich
geheilt," Als ihm die Mutter nach zwei Jahren das Geheimnis eröffnete,
„erfaßte ihn Widerwillen, sobald nur Fleisch auf den Tisch kam, und der
unerwartete Anblick einer Ratte oder Maus machte ihn fast krank."

Jahresbericht der Geographisch-Ethnograpischen Gesellschaft in Zürich
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